GRAMMATICA LATINA


To ρήμα  sum- fui-esse: είμαι
Οριστική

	Ενεστώτας
sum
es
est

sumus

estis

sunt
	Παρατατικός
eram
eras
erat
eramus

eratis

erant
	Μέλλοντας
ero

eris

erit

erimus

eritis
erunt


	Παρακείμενος

fui
fuisti
fuit
fuimus
fuistis
fuerunt/fuere
	Υπερσυντέλικος
fueram

fueras

fuerat

fueramus

fueratis

fuerant
	ΣυντελεσμένοςΜέλλοντας
fuero
fueris
fuerit

fuerimus

fueritis

fuerint


Β. 

Χρήση των πτώσεων

Nominativus - Ονομαστικη: Λειτουργεί σαν υποκείμενο, κατηγορούμενο του υποκειμένoυ και ομοιόπτωτος προσδιορισμός του υποκειμένου.

Genetivus - Γενικη: Είναι η πτώση της εξάρτησης ή κρίσης.

Dativus - Δοτικη: κυρίως η πτώση του έμμεσου αντικειμένου.

Accusativus - Αιτιατικη: η πτώση του άμεσου αντικειμένου.

Vocativus - Κλητικη:  η πτώση της προσφώνησης.

Ablativus - Αφαιρετικη: η βασικότερη πτώση της λατινικής γλώσσας. Καλύπτει όλες τις επιρρηματικές σχέσεις.

Oυσιαστικά: 1η κλίση

· Περιλαμβάνει κυρίως θηλυκά ονόματα (θηλυκά είναι τα ονόματα που αναφέρονται σε θηλυκά όντα, τα ονόματα των νησιών, των πόλεων και των φυτών. Αρσενικά είναι όσα δηλώνουν αρσενική ιδιότητα ή επάγγελμα, τα ονόματα των ποταμών, των ανέμων, των εθνών και των λαών).

	
	Ενικός -Singularis
	Πληθυντικός -Pluralis

	Ον.- Nom.

Γεν.-Gen.

Δoτ. –Dat.

Αιτ.- Acc.

Κλ.- Voc.

Αφ. Abl.
	             terr –a
             terr- ae
             terr- ae
             terr- am
             terr- a
             terr- ā
	               terr-ae
               terr-arum
               terr-is
               terr-as
               terr-ae
               terr-is


· Το θέμα των πρωτόκλιτων ουσιαστικών το βρίσκουμε αν αφαιρέσουμε την κατάληξη – ae  από τη γενική του ενικού.

· Η ονομαστική και η κλητική του ενικού έχουν τις ίδιες καταλήξεις, όπως επίσης η  δοτική και η αφαιρετική του πληθυντικού. 

· Παραδείγματα: [Συμπλήρωσε τον παρακάτω πίνακα]
	
	Singularis

	Nom.
	poeta (αρσ.)
	incola (αρσ.)
	fortuna (θ)
	cura (θ)

	Gen.
	
	
	
	

	Dat.
	
	
	
	

	Acc.
	
	
	
	

	Voc.
	
	
	
	

	Abl.
	
	
	
	


	
	Pluralis

	Nom.
	
	
	
	

	Gen.
	
	
	
	

	Dat.
	
	
	
	

	Acc.
	
	
	
	

	Voc.
	
	
	
	

	Abl.
	
	
	
	


Εξαιρέσεις

· Τα ονόματα dea-ae (θ): θεά και filia –ae (θ): κόρη σχηματίζουν τη δοτική και αφαιρετική του πληθυντικού, εκτός από την κατάληξη –is  και με την κατάληξη –abus. Αυτό γίνεται για να γίνει διάκριση από τις αντίστοιχες πτώσεις των αρσενικών της 2ης κλίσης,  deus-i, filius-i. [Συμπλήρωσε τον παρακάτω πίνακα]

	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	dea
	filia
	
	

	Gen.
	
	
	
	

	Dat.
	
	
	
	

	Acc.
	
	
	
	

	Voc.
	
	
	
	

	Abl.
	
	
	
	


· To familia-ae (θ): οικογένεια έχει στη γενική του ενικού κατάληξη σε –ae κανονικά αλλά και σε –as. Η δεύτερη κατάληξη χρησιμοποιείται όταν προηγούνται τα συγγενικά ονόματα pater, mater: pater familias, mater familias
Ουσιαστικά: 2η κλίση

· Η 2η κλίση περιλαμβάνει ονόματα αρσενικού, θηλυκού και ουδέτερου γένους. Πλεονάζουν τα αρσενικά.

· Κλίνονται όπως τα πρότυπα ουσιαστικά:

α. dominus –i (α): κύριος




d. donum-i (ο): δώρο
b. puer- pueri (α): παιδί
c. ager –agri (α): αγρός 

	
	Singularis

	Nom.
	domin-us
	puer
	ager
	don-um

	Gen.
	domin-i
	puer-i
	agr –i
	don-i

	Dat.
	domin-o
	puer-o
	agr-o
	don- o

	Acc.
	domin-um
	puer-um
	agr-um
	don-um

	Voc.
	domin-e
	puer
	ager
	don-um

	Abl.
	domin-o
	puer-o
	agr-o
	don-o


	
	Pluralis

	Nom.
	domin-i
	puer-i
	agr-i
	don-a

	Gen.
	domin-orum
	puer –orum
	agr- orum
	don-orum

	Dat.
	domin-is
	puer-is
	agr-is
	don-is

	Acc.
	domin-os
	puer –os
	agr-os
	don-a

	Voc.
	domin-i
	puer- i
	agr-i
	don-a

	Abl.
	domin-is
	puer-is
	agr-is
	don-is


· Η δοτική και η αφαιρετική του ενικού και πληθυντικού έχουν ίδιες καταλήξεις.

· Παραδείγματα [συμπλήρωσε τους πίνακες]

	
	Singularis

	Nom.
	populus (a): λαός
	gener(a):γαμπρός
	liber (a): βιβλίο
	vinum (o): κρασί

	Gen.
	
	
	
	

	Dat.
	
	
	
	

	Acc.
	
	
	
	

	Voc.
	
	
	
	

	Abl.
	
	
	
	


	
	Pluralis

	Nom.
	
	
	
	

	Gen.
	
	
	
	

	Dat.
	
	
	
	

	Acc.
	
	
	
	

	Voc.
	
	
	
	

	Abl.
	
	
	
	


	
	Singularis

	Nom.
	numerus (a)
	vesper (θ)
	culter (α)
	scamnum(ο)

	Gen.
	
	
	
	

	Dat.
	
	
	
	

	Acc.
	
	
	
	

	Voc.
	
	
	
	

	Abl.
	
	
	
	


	
	Pluralis

	Nom.
	
	
	
	

	Gen.
	
	
	
	

	Dat.
	
	
	
	

	Acc.
	
	
	
	

	Voc.
	
	
	
	

	Abl.
	
	
	
	


Εξαιρέσεις

· Όλα τα υπερδισύλλαβα σε –ius και –ium ουσιαστικά της 2ης κλίσης σχηματίζουν τη γενική του ενικού σε –ii και –i. 

	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	soci-us
	offici-um
	soci-i
	offici-a

	Gen.
	soci-i, soci
	offici-i, offici
	soci-orum
	offici-orum

	Dat.
	soci-o
	offici-o
	soci-is
	offici-is

	Acc.
	soci-um
	offic-um
	soci-os
	offici-a

	Voc.
	soci-e
	offic-um
	soci-i
	offici-a

	Abl.
	soci-o
	offi-um
	soci-is
	offici-is


· Τα κύρια ονόματα, γνήσια λατινικά, υπερδισύλλαβα σε –ius και το filius (γιος) α) συναιρούν τη γενική του ενικού από –ii σε –i και β)  δεν έχουν κατάληξη στην κλητική του ενικού.

	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	Marius
	filius
	filii

	Gen.
	Marii, Mari
	filii, fili
	filiorum

	Dat.
	Mario
	filio
	filiis

	Acc.
	Marium
	filium
	filios

	Voc.
	Mari
	fili
	filii

	Abl.
	Mario
	filio
	filiis


· Το ουσιαστικό  deus (α): θεός

	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	deus
	dei, dii, di

	Gen.
	dei
	deorum, deum

	Dat.
	deo
	deis, diis, dis

	Acc.
	deum
	deos

	Voc.
	(de-e), dive, deus
	dei, dii, di

	Abl.
	deo
	deis, diis, dis


ΡΗΜΑΤΑ

Ενεργητική φωνή

	Οι ΒΑΣΙΚΕΣ καταλήξεις (γενικά)

                -o, m

                -s

                -t

                -mus

                -tis

                -nt
	Οι ειδικές καταλήξεις ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΥ

                -i

                -isti

                -it

                -imus

                -istis

                -erunt / ere


Α’ Συζυγiα amo-amavi –amatum-amāre

· Το ενεστωτικό θέμα της Α’ συζυγίας λήγει πάντα σε  - ā

· Σχηματισμός χρόνων

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + βασικές κατ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα ba + βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ + σύμφωνο b + συνδ.φ.(i,u) + β. κ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	 amo < ama-o
	ama- ba -m
	ama –b –o

	
	ama –s
	ama- ba - s
	ama – b - i- s

	
	ama-t
	ama- ba - t
	ama – b – i – t

	
	ama –mus
	ama- ba – mus
	ama – b- i – mus

	
	ama –tis
	ama- ba – tis
	ama – b – i –tis

	
	ama - nt
	ama- ba - nt
	ama – b – u -nt


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΠΡΚ + ειδικές καταλήξεις ΠΡΚ
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα era +  βασικές καταλ.
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα eri (α’εν.:ero)+  β. κ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	 amav – i
	amav –era –m
	amav – ero

	
	amav – isti
	amav- era- s
	amav – eri - s

	
	amav –it
	amav – era – t
	amav – eri – t

	
	amav- imus
	amav – era – mus
	amav – eri – mus

	
	amav- istis
	amav –era – tis
	amav – eri – tis

	
	amav – erunt/ ere
	amav – era – nt
	amav – eri - nt


Παραδείγματα [Συμπλήρωσε τους πίνακες]

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + βασικές κατ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα ba + βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ + σύμφωνο b + συνδ.φ.(i,u) + β. κ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	exulo  (είμαι εξόριστος)
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΠΡΚ + ειδικές καταλήξεις ΠΡΚ
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα era +  βασικές καταλ.
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα eri (α’εν.:ero)+  β. κ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	desidero (επιθυμώ)
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Β’ Συζυγία  deleo – delevi – deletum – delēre

· Το ενεστωτικό θέμα της B’ συζυγίας λήγει πάντα σε  - ē

· Σχηματισμός χρόνων

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + βασικές κατ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα ba + βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ + σύμφωνο b + συνδ.φ.(i,u) + β. κ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	 dele-o
	dele- ba -m
	dele –b –o

	
	dele–s
	dele- ba - s
	dele – b - i- s

	
	dele-t
	dele- ba - t
	dele – b – i – t

	
	dele–mus
	dele- ba – mus
	dele – b- i – mus

	
	dele-tis
	dele- ba – tis
	dele – b – i –tis

	
	dele-nt
	dele- ba - nt
	dele – b – u -nt


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΠΡΚ + ειδικές καταλήξεις ΠΡΚ
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα era +  βασικές καταλ.
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα eri (α’εν.:ero)+  β. κ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	delev–i
	delev –era –m
	delev – ero

	
	delev–isti
	delev- era- s
	delev – eri - s

	
	delev–it
	delev – era – t
	delev – eri – t

	
	delev-imus
	delev – era – mus
	delev – eri – mus

	
	delev-istis
	delev –era – tis
	delev – eri – tis

	
	delev–erunt/ ere
	delev – era – nt
	delev – eri - nt


Παραδείγματα [Συμπλήρωσε τους πίνακες]moveo-movi-motum-movere
	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + βασικές κατ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα ba + βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ + σύμφωνο b + συνδ.φ.(i,u) + β. κ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	moveo ( κινούμαι)
	movebam
	movebo

	
	moves
	movebas
	movebis

	
	movet
	movebat
	movebit

	
	movemus
	movebamus
	movebimus

	
	movetis
	movebatis
	movebitis

	
	movent
	movebant
	movebunt


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΠΡΚ + ειδικές καταλήξεις ΠΡΚ
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα era +  βασικές καταλ.
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα eri (α’εν.:ero)+ β. κ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	movi
	moveram
	movero

	
	movisti
	moveras…
	moveris

	
	movit
	
	…

	
	movimus
	
	

	
	movistis
	
	

	
	moverunt/movere
	
	


Compleo-complevi-completum-complere: συμπληρώνω
	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	compleo (συμπληρώνω)
	complebam
	complebo

	
	comples
	complebas
	complebis

	
	complet
	complebat
	complebit

	
	complemus
	complebamus
	complabimus

	
	completis
	complebatis
	complebitis

	
	complent
	complebant
	complebunt


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	complevi
	compleveram
	complevero

	
	complevisti
	compleveras
	compleveris

	
	complevit
	…
	..

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ

Προσωπικές αντωνυμίες

	Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.
	      α’ πρόσωπο   
	       β’ πρόσωπο
	        γ’ πρόσωπο

	
	ego
mei
mihi

me

-

a me
	nos

nostri, nostrum

nobis

nos

-

a nobis
	tu

tui

tibi

te

-

a te
	vos

vestri,vestrum

vobis

vos

-

a vobis
	(hic, ille,is)

sui

sibi

se

-

a se
	-

sui

sibi

se

-

a se


· Ο τύπος της γενικής πληθυντικού α’ και β’ προσώπου σε –um χρησιμοποιείται όταν θέλουμε γενική διαιρετική, ενώ οι τύποι  nostri, vestri όταν θέλουμε γενική κτητική ή αντικειμενική.

· Η ονομαστική του γ’ προσώπου της προσωπικής αντωνυμίας δεν υπάρχει,αλλά συμπληρώνεται από την ονομαστική των δεικτικών αντωνυμιών  hic, is: αυτός ille: εκείνος

 Οι Δεικτικές Αντωνυμίες ille –illa – illud / is-ea – id 

	
	Singularis

	Nom.
	ille (εκείνος)
	illa
	illud
	is (αυτός)
	ea
	id

	Gen.
	illius
	illius
	illius
	eius
	eius
	eius

	Dat.
	illi
	illi
	illi
	ei
	ei
	ei

	Acc.
	illum
	illam
	illud
	eum
	eam
	id

	Voc.
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Abl.
	illo
	illa
	illo
	eo
	ea
	eo


	
	Pluralis

	Nom.
	illi
	illae
	illa
	ei, ii, i
	eae
	ea

	Gen.
	iilorum
	illarum
	illorum
	eorum
	earum
	eorum

	Dat.
	illis
	illis
	illis
	eis, iis, is
	eis, iis, is
	eis, iis, is

	Acc.
	illos
	illas
	illa
	eos
	eas
	ea

	Voc.
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Abl.
	illis
	illis
	illis
	eis, iis,is
	eis, iis, is
	eis, iis, is


Κτητικες αντωνυμιες

meus- mea-meum: δικός-η-ο μου [α’ προς. για εναν κτήτορα]

noster-nostra-nostrum: δικός-η-ο μας [α’ προς. για πολλούς κτήτορες]

tuus-tua-tuum: δικος-η-ο σου [β’ προς. για εναν κτήτορα]

vester-vestra-vestrum: δικος –η-ο σας [β’ προς. για πολλούς κτήτορες]

suus-sua-suum: δικος –η-ο του/τους [γ’ προς. για εναν και πολλούς κτήτορες]

· Όλες οι αντωνυμίες δεν έχουν κλητική. Εξαιρoύνται όμως και έχουν κλητική και στα τρία γένη και στους δυο αριθμούς αλλά πάντα μέσα σε παρένθεση σαν αδόκιμοι τύποι οι αντωνυμίες  meus-mea-meum και  noster-nostra-nostrum.

· H  κλιτική του ενικού αριθμού του αρσενικού γένους της  meus-a-um είναι χωρίς παρένθεση:  mi, meus
	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	me-us
	me-a
	me-um
	me-i
	me-ae
	me-a

	Gen.
	me-i
	me-ae
	me-i
	me-orum
	me-arum
	me-orum

	Dat.
	me-o
	me-ae
	me-o
	me-is
	me-is
	me-is

	Acc.
	me-um
	me-am
	me-um
	me-os
	me-as
	me-a

	Voc.
	mi, meus
	(me-a)
	(me-um)
	(me-i)
	(me-ae)
	(me-a)

	Abl.
	me-o
	me-a
	me-is
	me-is
	me-is
	(me-is


Η Αναφορικη Αντωνυμια qui-quae-quod
	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	qui
	quae
	quod
	qui
	quae
	quae

	Gen.
	cuius
	cuius
	cuius
	quorum
	quarum
	quorum

	Dat.
	cui
	cui
	cui
	quibus
	quibus
	quibus

	Acc.
	quem
	quam
	quod
	quos
	quas
	quae

	Voc.
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Abl.
	quo
	qua
	quo
	quibus
	quibus
	quibus


Δεικτικες Αντωνυμιες: hic-haec-hoc / ipse-psa-ipsum

	
	Singularis

	Nom.
	hic
 
	haec
	hoc
	ipse
	ipsa
	ipsum

	Gen.
	huius
	huius
	huius
	ipsius
	ipsius
	ipsius

	Dat.
	huic
	huic
	huic
	ipsi
	ipsi
	ipsi

	Acc.
	hunc
	hanc
	hoc
	ipsum
	ipsam
	ipsum

	Voc.
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Abl.
	hoc
	hac
	hoc
	ipso
	ipsa
	ipso


	
	Pluralis

	Nom.
	hi
	hae
	haec
	ipsi
	ipsae
	ipsa

	Gen.
	horum
	harum
	horum
	ipsorum
	ipsarum
	ipsorum

	Dat.
	his
	his
	his
	ipsis
	ipsis
	ipsis

	Acc.
	hos
	has
	haec
	ipsos
	ipsas
	ipsa

	Voc.
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Abl.
	his
	his
	his
	ipsis
	ipsis
	ipsis


H Aοριστη-ουσιαστικη Αντωνυμια Aliquis-aliqua/aliquae-aliquod 

	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	aliquis
	aliqua/ae
	aliquid
	aliqui
	aliquae
	aliqua

	Gen.
	alicuius
	alicuius
	alicuius
	aliquorum
	aliquarum
	aliquorum

	Dat.
	alicui
	alicui
	aliqui
	aliquibus
	aliquibus
	aliquibus

	Acc.
	aliquem
	aliquam
	aliquid
	aliquos
	aliquas
	aliqua

	Voc.
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Abl.
	aliquo
	aliqua
	aliquo
	aliquibus
	aliquibus
	aliquibus


H δεικτική αντωνυμία idem-eadem-idem 

	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	idem
	eadem
	idem
	eidem(iidem)
	eaedem
	eadem

	Gen.
	eiusdem
	eiusdem
	eiusdem
	eorundem
	eorundem
	eorundem

	Dat.
	eidem
	eidem
	eidem
	eisdem /
	(iisdem) /
	isdem

	Acc.
	eundem
	eandem
	idem
	eosdem
	easdem
	eadem

	Voc.
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Abl.
	eodem
	eadem
	eodem
	eisdem /
	(iisdem) /
	isdem


	H αόριστη επιθετική αντωνυμία quidam-quaedam-quoddam 


	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	quidam
	quaedam
	quoddam
	quidam
	quaedam
	quaedam

	Gen.
	cuiusdam
	cuiusdam
	cuiusdam
	quorundam
	quarundam
	quorundam

	Dat.
	cuidam
	cuidam
	cuidam
	quibus
	quibus
	quibus

	Acc.
	quendam
	quandam
	quoddam
	quos
	quas
	quae

	Voc.
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	Abl.
	quodam
	quadam
	quodam
	quibus
	quibus
	quibus


Ουσιαστικά: 3η κλίση

Η 3η κλίση περιλαμβάνει ουσιαστικά αρσενικά, θηλυκά κ’ ουδέτερα. Διακρίνονται σε:

-ισοσύλλαβα /περιττοσύλλαβα

-μονόθεμα / διπλόθεμα

Αρσενικά και θηλυκά κλίνονται με τον ίδιο τρόπο. Βασικές καταλήξεις:
	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	     -s ή άλλο σύμφωνο
	                 -es

	Gen.
	     -is (πάντα)
	                 -um (-ium)

	Dat.
	     -i (πάντα)
	                 -ibus

	Acc.
	     -em (σχεδόν πάντα) (ή –im)
	       -es (-is)

	Voc.
	     -s ή το καταληκτ. σύμφ. ονομ.
	                  -es

	Abl.
	     -e (ή: -i)
	                  -ibus


Βασικές καταλήξεις ουδετέρων (τα ουδέτερα έχουν 3 όμοιες πτώσεις στον ενικό και πληθυντικό αριθμό, ονομαστική, αιτιατική και κλητική – οι άλλες πτώσεις είναι ακριβώς ίδιες με τις αντίστοιχες πτώσεις των αρσενικών και θηλυκών)

	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	     -φωνήεν/σύμφωνο
	                 -α (ia)

	Gen.
	     -is (πάντα)
	                 -um (-ium)

	Dat.
	     -i (πάντα)
	                 -ibus

	Acc.
	     -όπως η ονομ.
	   -α (ia)

	Voc.
	     -όπως η ονομ.
	                 -α (ia)

	Abl.
	     -e (ή: -i)
	                 -ibus


	
	dux-ducis (a): ηγεμόνας
	uxor –uxoris (θ)σύζυγος
	caput-capitis (o)κεφάλι

	
	Singularis

	Nom.
	dux (<c+s)
	uxor (<r+s)
	caput

	Gen.
	duc-is
	uxor-is
	capit-is

	Dat.
	duc-i
	uxor-i
	capit-i

	Acc.
	duc-em
	uxor-em
	caput

	Voc.
	dux
	uxor
	caput

	Abl.
	duc-e
	uxor-e
	capit-e


	
	Pluralis

	Nom.
	duc-es
	uxor-es
	capit-a

	Gen.
	duc-um
	uxor-um
	capit-um

	Dat.
	duc-ibus
	uxor-ibus
	capit-ibus

	Acc.
	duc-es
	uxor-es
	capit-a

	Voc.
	duc-es
	uxor-es
	capit-a

	Abl.
	duc-ibus
	uxor-ibus
	capit-ibus


[Συμπλήρωσε τους παρακάτω πίνακες]

	
	miles,militis(a):στρατιώτης
	arbor-oris (θ): δέντρο 
	nomen-inis (ο) όνομα

	
	Singularis

	Nom.
	miles
	arbor
	nomen

	Gen.
	milit-is
	arbor-is
	nomin-is

	Dat.
	milit-i
	arbor-i
	nomin-i

	Acc.
	milit-em
	arbor-em
	nomen

	Voc.
	miles
	arbor
	nomen

	Abl.
	milit-e
	arbor-e
	nomin-i


	
	Pluralis

	Nom.
	milit-es
	arbor-es
	nomin-a

	Gen.
	milit-um
	arbor-um
	nomin-um

	Dat.
	milit-ibus
	arbor-ibus
	nomin-ibus

	Acc.
	milit-es
	arbor-es
	nomin-a

	Voc.
	milit-es
	arbor-es
	nomin-a

	Abl.
	milit-ibus
	arbor-ibus
	nomin-ibus


	
	pastor-oris (a)ποιμένας
	nex-necis (θ) θάνατος
	corpus-corporis (o)σώμα

	
	Singularis

	Nom.
	pastor
	Neapolis
	corpus

	Gen.
	pastoris
	Nepaolis
	corporis

	Dat.
	pastori
	Neapoli
	corpori

	Acc.
	pastorem
	Neapolim
	corpus

	Voc.
	pastor
	Neapolis
	corpus

	Abl.
	pastore
	Neapoli
	corpore


	
	Pluralis

	Nom.
	pastores
	
	corpora

	Gen.
	pastorum
	
	corporum

	Dat.
	pastoribus
	
	corporibus

	Acc.
	pastores
	
	corpora

	Voc.
	pastores
	
	corpora

	Abl.
	pastoribus
	
	corporibus


Ιδιομορφίες των αρσενικών και θηλυκών

1. Σχηματίζουν την αιτιατική του ενικού σε –im αντί σε –em, 

α) τα ισοσύλλαβα σε is –is ονόματα πόλεων και ποταμών, π.χ. Neapolis-Neapolis, Tiberis-Tiberis.

β) το ελλειπτικό vis (δύναμη)

γ) το turris-turris, θηλ. γ’= πύργος

2. Σχηματίζουν την αφαιρετική ενικού σε –i αντί –e :

α) όσα ουσιαστικά σχηματίζουν την αιτιατική ενικού σε -im

3. Σχηματίζουν την γενική πληθυντικού σε –ium αντί –um και την αιτιατική πληθυντικού σε –es και –is:

α) όλα τα ισοσύλλαβα, π.χ civis-civis αρς.γ’=πολίτης, collis-collis, αρς. γ’ λόφος. Εξαιρούνται τα suboles-subolis θηλ. γ’ =απόγονοι, senex-senis αρς. γ’= γέρος, canis-canis σκύλος, iuvenis is αρς. γ’νεανίας, και sedes-sedis θηλ. γ’ έδρα.

β) από τα περιττοσύλλαβα όσα στη γενική ενικού το θέμα τους λήγει σε δυο ή παραπάνω σύμφωνα, π.χ. urs-urbis θηλ. γ’= πόλη, nox-noctis θηλ. γ’ =νύχτα. Εξαιρούνται τα τρια συγγενικά ονόματα  pater-patris, mater-matris, frater.

γ) ορισμένα ουσιαστικά όπως  dos-dotis θηλ. γ’=προίκα, vis θηλ. γ’=δύναμη, τα εθνικά σε –as-atis, -is-itis, π.χ.Samnis-Samnitis
.

	
	turris-turris (θ)πύργος 
	civis-civis (α) πολίτης
	nubes-nubis (θ) σύννεφο

	
	Singularis

	Nom.
	turris 
	civis
	nubes

	Gen.
	turris
	civis 
	nubis 

	Dat.
	turri
	civi 
	nubi 

	Acc.
	turrim
	civem 
	nubem 

	Voc.
	turris
	cives 
	nubes 

	Abl.
	turri
	cive 
	nube 


	
	Pluralis

	Nom.
	turres
	cives 
	nubes 

	Gen.
	turrium
	civium 
	nubium 


	Dat.
	turribus
	civibus 
	nubibus 

	Acc.
	turres, turris
	cives, civis 
	nubes, nubis 

	Voc.
	turres
	cives 
	nubes 

	Abl.
	turribus
	civibus 
	nubibus 


	
	Tiberis –is (α) Τίβερης
	hostis-hostis (a) εχθρός
	urs –urbis (θ) πόλη

	
	Singularis

	Nom.
	
	host-is
	urs

	Gen.
	
	host-is
	Urb-is

	Dat.
	
	hosti
	urb-i

	Acc.
	
	hostem
	urbem

	Voc.
	
	hostis
	urs

	Abl.
	
	hoste
	urb-e


	
	Pluralis

	Nom.
	
	hostes
	urbes

	Gen.
	
	hostium
	urb-ium

	Dat.
	
	hostibus
	urb-ibus

	Acc.
	
	hostes,hostis
	urbes, Urbis

	Voc.
	
	hostes
	urbes

	Abl.
	
	hostibus
	urbibus


Ιδιομορφίες των ουδετέρων

Τα ουδέτερα σε –e, -al , -ar έχουν:

1) την αφαιρετική του ενικού σε –i
2) την ονομαστική, αιτιατική και κλητική του πληθυντικού σε -ia
3) τη γενική πληθυντικού σε –ium
	
	mare-maris (ο) θάλασσα
	rete-retis (ο) δίχτυ
	animal –animalis (o)ζώο

	
	Singularis

	Nom.
	mare
	
	

	Gen.
	maris
	
	

	Dat.
	mari
	
	

	Acc.
	mare
	
	

	Voc.
	mare
	
	

	Abl.
	mari
	
	


	
	Pluralis

	Nom.
	maria
	
	

	Gen.
	marium
	
	

	Dat.
	maribus
	
	

	Acc.
	maria
	
	

	Voc.
	maria
	
	

	Abl.
	maribus
	
	


Επιθετα

Δευτερoκλιτα επiθετα

που κλίνονται στο αρσενικό και το ουδέτερο κατά τη β’ κλίση και στο θηλυκό κατά την α’ κλίση και λήγουν:

α) σε us-a um,  π.χ.novus-nova -novum (καινούργιος)

β) σε –er –era-erum, π.χ. liber-libera-liberum (ελεύθερος)

	
	Singularis

	Nom.
	novus
	nova
	novum

	Gen.
	
	
	

	Dat.
	
	
	

	Acc.
	
	
	

	Voc.
	
	
	

	Abl.
	
	
	


	
	Pluralis

	Nom.
	
	
	

	Gen.
	
	
	

	Dat.
	
	
	

	Acc.
	
	
	

	Voc.
	
	
	

	Abl.
	
	
	


	
	Singularis

	Nom.
	liber
	libera
	liberum

	Gen.
	
	
	

	Dat.
	
	
	

	Acc.
	
	
	

	Voc.
	
	
	

	Abl.
	
	
	


	
	Pluralis

	Nom.
	
	
	

	Gen.
	
	
	

	Dat.
	
	
	

	Acc.
	
	
	

	Voc.
	
	
	

	Abl.
	
	
	


τριτοκλιτα επιθετα

που κλίνονται κατά τη γ’ κλίση και στα τρία γένη και διακρίνονται σε 

1. τριγενή και τρικaτάληκτα, 

π.χ. equester-equestris-equestre, (επιθ. γ’ ιππικός)

2. τριγενή και δικατάληκτα, π.χ.

2α. fortis –fortis-forte, επιθ. γ’ ισχυρός
2b. fortior –fortior- fortius,  επιθ. γ’ ισχυρότερος
3. τριγενή και μονοκατάληκτα, π.χ. 

ingens (-ntis), επιθ. γ’ πελώριος, φοβερός

ferox (-cis), επιθ. γ’ άγριος

Κλίνονται όπως ακριβώς τα ουσιαστικά της 3ης κλίσης, αλλά έχουν πάντα (εκτός από τα 2b.)

1. αφαιρετική ενικού σε –i
2. γενική πληθυντικού σε–ium
3. όμοιες πτώσεις του πληθυντικού ουδετέρων σε-ia
Όμως, τα επίθετα συγκριτικού βαθμού (2β) κλίνονται όπως ακριβώς τα ουσιαστικά της γ’ κλίσης έχοντας:
1. αφαιρετική ενικού σε –e




2. γενική πληθυντικού σε –um




3. όμοιες πτώσεις πληθυντικού ουδετέρων σε -a
	
	Singularis

	Nom.
	equester 
	equestris
	equestre
	ferox (α/θ/ο)

	Gen.
	
	
	
	

	Dat.
	
	
	
	

	Acc.
	
	
	
	

	Voc.
	
	
	
	

	Abl.
	
	
	
	

	
	Pluralis

	Nom.
	
	
	
	feroces (α/θ)       ferocia (o)

	Gen.
	
	
	
	

	Dat.
	
	
	
	

	Acc.
	
	
	
	

	Voc.
	
	
	
	

	Abl.
	
	
	
	


	
	Singularis

	Nom.
	omnis (α/θ)
	omne (ο)
	ingens (α/θ/ο)

	Gen.
	
	
	

	Dat.
	
	
	

	Acc.
	
	
	

	Voc.
	
	
	

	Abl.
	
	
	


	
	Pluralis

	Nom.
	omnes (α/θ)
	omnia (ο)
	ingentes (a/θ)         ingentia

	Gen.
	
	
	

	Dat.
	
	
	

	Acc.
	
	
	

	Voc.
	
	
	

	Abl.
	
	
	


Ρηματα Γ’ Συζυγιας lego-legi-lectum-legere= διαβάζω
· Το ενεστωτικό θέμα της Γ’ συζυγίας λήγει συνήθως σε σύμφωνο, αλλά και σε φωνήεν (-i ή -u).

· Το απαρέμφατο ενεστώτα λήγει σε –ĕre.
· Σχηματισμός χρόνων: 

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + συνδετικά φων. ĭ /ŭ +βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ + συνδ. φ. -ē + πρόσφ. ba + βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ +  χαρακτηρι-στικό φωνήεν a (a’ εν.)/ e  + β. κ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	leg-ο
	leg-e-ba-m
	leg-a-m

	
	leg-i-s
	leg-e-ba-s
	leg-e-s

	
	leg-i-t
	leg-e-ba-t
	leg-e-t

	
	leg-i-mus
	leg-e-ba-mus
	leg-e-mus

	
	leg-i-tis
	leg-e-ba-tis
	leg-e-tis

	
	leg-u-nt
	leg-e-ba-nt
	leg-e-nt


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΠΡΚ + ειδικές καταλήξεις ΠΡΚ
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα era +  βασικές καταλ.
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα eri (α’εν.:ero)+  β. κ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	leg–i
	leg–era–m
	leg–ero

	
	leg–isti
	leg-era-s
	leg–eri-s

	
	leg–it
	leg–era–t
	leg–eri–t

	
	leg-imus
	leg–era–mus
	leg–eri–mus

	
	leg-istis
	leg–era–tis
	leg–eri–tis

	
	leg–erunt/ ere
	leg–era–nt
	leg–eri-nt


Συμπλήρωσε τους παρακάτω πίνακες 

1.  pono-posui-positum-ponĕre 3’: τοποθετώ
	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + συνδετικά φων. ĭ /ŭ +βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ + συνδ. φ. -ē + πρόσφ. ba + βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ +  χαρακτηρι-στικό φωνήεν a (a’ εν.)/ e  + β. κ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΠΡΚ + ειδικές καταλήξεις ΠΡΚ
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα era +  βασικές καταλ.
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα eri (α’εν.:ero)+  β. κ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


2. dico –dixi-dictum-dicĕre 3: λέω
	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


· Ρήματα της Γ’ συζυγίας σε –io
Αυτά κλείνονται κανονικά όπως το lego, αλλά τo i του θέματος φεύγει μπροστά από άλλο i κατάληξης, μπροστά από –er κατάληξης και μπροστά από –e τελικό.

3. capio-cepi-captum-capĕre 3: πιάνω, συλλαμβάνω

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	capi-o
	
	

	
	cap-i-s (<capi-is)
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Ρήματα της Γ’ συζυγίας σε -uo
4.restituo – restitui-restitutum-restituĕre 3:αποκαθιστώ
	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	restitu-o
	restitu-e-ba-m
	restitu-a-m

	
	restitu-i-s
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	restitu-unt
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Δ’ συζυγία audio-audivi-auditum-audīre= ακούω
· Το ενεστωτικό θέμα της Δ’ συζυγίας λήγει πάντα σε μακρόχρονο –ī.

· Στο γ’ πληθυντικό ενεστώτα ανάμεσα στο θέμα και την κατάληξη υπάρχει συνδετικό φωνήεν –u.

· Σχηματισμός χρόνων: 

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + +βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ + συνδ. φ. -ē + πρόσφ. ba + βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ +  χαρακτηρι-στικό φωνήεν a (a’ εν.)/ e  + β. κ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	audi-o
	audi-e-ba-m
	audi-a-m

	
	audi-s
	audi-e-ba-s
	audi-e-s

	
	audi-t
	audi-e-ba-t
	audi-e-t

	
	audi-mus
	audi-e-ba-mus
	audi-e-mus

	
	audi-tis
	audi-e-ba-tis
	audi-e-tis

	
	audi-u-nt
	audi-e-ba-nt
	audi-e-nt


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΠΡΚ + ειδικές καταλήξεις ΠΡΚ
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα era +  βασικές καταλ.
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα eri (α’εν.:ero)+  β. κ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	audiv-i
	audiv-era-m
	audiv-ero

	
	audiv-isti
	audiv-era-s
	audiv-eri-s

	
	audiv-it
	audiv-era-t
	audiv-eri-t

	
	audiv-imus
	audiv-era-mus
	audiv-eri-mus


	
	audiv-istis
	audiv-era-tis
	audiv-eri-tis

	
	audiv-erunt/ere
	audiv-era-nt
	audiv-eri-nt


Συμπλήρωσε τους παρακάτω πίνακες

1. nutrio-nutrivi-nutritum-nutrire 4’ ανατρέφω
	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ + συνδ. φ. -ē + πρόσφ. ba + βασ. κατ.
	θ. ΕΝΣ +  χαρακτηρι-στικό φωνήεν a (a’ εν.)/ e  + β. κ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΠΡΚ + ειδικές καταλήξεις ΠΡΚ
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα era +  βασικές καταλ.
	θ. ΠΡΚ + πρόσφυμα eri (α’εν.:ero)+  β. κ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


2. munio-munivi/munii-munitum-munire 4’: οχυρώνω
	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	munivi/minii
	
	

	
	munivisti/muniisti
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


4η κλιση ουσιαστικων

· Περιλαμβάνει ουσιαστικά αρσενικά, θηλυκά και ουδέτερα σε –us -us. 

· Πλεονάζουν τα αρσενικά. 

· Θηλυκά είναι τα domus-domus: σπίτι, manus-us: χέρι και ficus- ficus: σύκο. 

· Ουδέτερα της 4ης κλίσης δε θα συναντήσουμε στα κείμενά μας.

	
	fructus –fructus:αρσ. 4ης : ο καρπός
	cornu- cornu ουδ.4ης:κέρας

	
	Singularis
	Pluralis
	Singularis
	Pluralis

	Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

 Abl.
	fruct– us
fruct- us
fruct- ui
fruct- um
fruct- us
fruct- u
	fruct- us
fruct- uum
fruct– ibus
fruct– us
fruct- us
fruct- ibus
	corn- u
corn- us
corn- u

corn- u

corn- u
corn- u
	corn- ua

corn- uum

corn- ibus
corn- ua

corn- ua

corn- ibus


Ιδιομορφίες

· Το ουσιαστικό domus-domus εκτός του ότι είναι θηλυκό σχηματίζει και ιδιόμορφα τις πτώσεις του:

	
	Ενικός -Singularis
	Πληθυντικός -Pluralis

	Ον.- Nom.

Γεν.-Gen.

Δoτ. –Dat.

Αιτ.- Acc.

Κλ.- Voc.

Αφ. Abl.
	domus
domus, domi (στάση σε τόπο) 
domui
domum (κίνηση προς τόπο)
domus
domo (απομάκρυνση)
	domus

domuum, domorum

domibus

domos

domus

domibus


	
	metus –us (α):φόβος
	equitatus- us(α):ιππικό
	magistratus- us (α):οι αρχές 

	
	Singularis

	Nom.
	
	
	

	Gen.
	
	
	

	Dat.
	
	
	

	Acc.
	
	
	

	Voc.
	
	
	

	Abl.
	
	
	


	
	Pluralis

	Nom.
	
	
	

	Gen.
	
	
	

	Dat.
	
	
	

	Acc.
	
	
	

	Voc.
	
	
	

	Abl.
	
	
	


5η κλίση ουσιαστικων

· Η 5η κλίση περιλαμβάνει ονόματα αρσενικά και θηλυκά. 

· Είναι πολύ φτωχή σε ουσιαστικά. Ορισμένα από αυτά ταλαντεύονται ανάμεσα στην πρώτη και την πέμπτη κλίση (π.χ. materies / materia)  ή στην τρίτη και πέμπτη κλίση (π.χ. plebes /plebs).

· Πλεονάζουν τα θηλυκά. 

· Αρσενικό είναι μόνο το  dies-diei: ημέρα

res- rei θηλ.5ης : το πράγμα

	
	Ενικός -Singularis
	Πληθυντικός -Pluralis

	Ον.- Nom.

Γεν.-Gen.

Δoτ. –Dat.

Αιτ.- Acc.

Κλ.- Voc.

Αφ. Abl.
	re-s

re-i

re-i

re-m

re-s

re
	re-s

re-rum

re-bus

re-s

re-s

re-bus


· Μόνο τα  res- rei και dies-diei έχουν ολόκληρο τον πληθυντικό αριθμό.

· Τα 

	facies –faciei
(θ.): πρόσωπο


effigies –effigiei (θ):μορφή
acies – aciei (θ): μάχη
spes – spei (θ): ελπίδα
species – speciei (θ): μορφή
	Αυτά έχουν από τον πληθυντικό αριθμό μόνο τις  όμοιες πτώσεις (ονομαστική – αιτιατική –κλητική)




· Όλα τα άλλα ουσιαστικά της 5ης δεν έχουν πληθυντικό αριθμό.

	
	dies –diei (α) ημέρα
	species –speciei (θ):μορφή
	fides –ei (θ):αυτοπεποίθηση

	
	Singularis

	Nom.
	
	
	

	Gen.
	
	
	

	Dat.
	
	
	

	Acc.
	
	
	

	Voc.
	
	
	

	Abl.
	
	
	


	
	Pluralis

	Nom.
	
	
	

	Gen.
	
	
	

	Dat.
	
	
	

	Acc.
	
	
	

	Voc.
	
	
	

	Abl.
	
	
	


παθητικη φωνη

· Η οριστική της παθητικής φωνής σχηματίζει τους ενεστωτικούς χρόνους  (ενεστώτα, παρατατικό, μέλλοντα) μονολεκτικά (θέμα –πρόσφυμα-βασικές καταλήξεις) και τους συντελικούς χρόνους (παρακείμενο, υπερσυντέλικο, συντελεσμένο μέλλοντα) περιφραστικά με την παθητική μετοχή και τους αντίστοιχους χρόνους του ρ. sum-fui-esse.

· Η παθητική μετοχή προκύπτει από το σουπίνο, αφαιρώντας την κατάληξη –um του σουπίνου και προσθέτοντας τις καταλήξεις των δευτερόκλιτων επιθέτων –us-a-um.

π.χ. 
amat-um
amatus, amata, amatum


delet-um 
deletus, deleta, deletum


lect-um
lectus, lecta, lectum,


audit-um
auditus, audita, auditum
· Οι αρχικοί χρόνοι της παθητικής φωνής (και των αποθετικών ρημάτων) είναι οι εξής: 
ενεστώτας
παρακείμενος

απαρέμφατο ενεστώτα


amor

amatus sum

amari



deleor

deletus sum

deleri



legor

lectus sum

legi



audior

auditus sum

audiri

· To απαρέμφατο του παθητικού ενεστώτα των φωνηεντόληκτων συζυγιών (α’, β’, δ’) λήγει σε –ri (amari, deleri, audiri). Της γ’ συζυγίας λήγει σε –i(legi).

	Οι ΒΑΣΙΚΕΣ καταλήξεις της ΠΑΘΗΤΙΚΗΣ ΦΩΝΗΣ

                -(o)r
                -ris (-re)

                -tur

                -mur

                -mini

                -ntur
	


Α’ Συζυγiα amor-amatus sum-amāri

· Σχηματισμός χρόνων

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + βασικές κατ. Π.Φ
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα ba + βασ. κατ.Π.Φ
	θ. ΕΝΣ + σύμφωνο b + συνδ.φ.(e,i,u) + β.κ. Π.Φ

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	amor < ama-or
	ama- ba –r
	ama –b –or

	
	ama –ris/re
	ama- ba – ris/re
	ama – b - e- ris/re

	
	ama -tur
	ama- ba – tur
	ama – b – i – tur

	
	ama –mur
	ama- ba – mur
	ama – b - i – mur

	
	ama –mini
	ama- ba – mini
	ama – b – i –mini

	
	ama -ntur
	ama- ba - ntur
	ama – b – u -ntur


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική ενεστώτα του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική παρατατικού του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική μέλλοντα του sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	amatus-a-um sum
	amatus-a-um eram
	amatus-a-um ero

	
	                        es
	                     eras
	                     eris

	
	                        est
	                     erat
	                     erit

	
	amati-ae-a sumus
	amati –ae-a eramus
	amati-ae-a    erimus

	
	                     estis
	                   eratis
	                     eritis

	
	                     sunt
	                   erant
	                     erint


Β’ Συζυγια Deleor – deletus sum – deleri

· Σχηματισμός χρόνων

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + βασικές κατ. Π.Φ
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα ba + βασ. κατ.Π.Φ
	θ. ΕΝΣ + σύμφωνο b + συνδ.φ.(e,i,u) + β.κ. Π.Φ

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	dele -or 
	dele- ba –r
	dele –b –or

	
	dele –ris/re
	dele- ba – ris/re
	dele – b - e- ris/re

	
	dele-tur
	dele- ba – tur
	dele – b – i – tur

	
	dele –mur
	dele- ba – mur
	dele – b - i – mur

	
	dele –mini
	dele- ba – mini
	dele – b – i –mini

	
	dele - ntur
	dele- ba - ntur
	dele – b – u -ntur


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική ενεστώτα του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική παρατατικού του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική μέλλοντα του sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	deletus-a-um sum
	deletus-a-um eram
	deletus-a-um ero

	
	                        es
	                     eras
	                     eris

	
	                        est
	                     erat
	                     erit

	
	deleti-ae-a sumus
	deleti –ae-a eramus
	deleti-ae-a    erimus

	
	                     estis
	                   eratis
	                     eritis

	
	                     sunt
	                   erant
	                     erint


Παραδείγματα
excitor- excitatus sum-excitari, Α’ (ξεσηκώνομαι)

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + βασικές κατ. Π.Φ
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα ba + βασ. κατ.Π.Φ
	θ. ΕΝΣ + σύμφωνο b + συνδ.φ.(e,i,u) + β.κ. Π.Φ

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική ενεστώτα του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική παρατατικού του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική μέλλοντα του sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


videor – visus sum- videri Β’ βλέπομαι
	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + βασικές κατ. Π.Φ
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα ba + βασ. κατ.Π.Φ
	θ. ΕΝΣ + σύμφωνο b + συνδ.φ.(e,i,u) + β.κ. Π.Φ

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική ενεστώτα του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική παρατατικού του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική μέλλοντα του sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Γ’ Συζυγια legor- lectus sum- legi

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + συνδετικά φων.e/ĭ/ŭ + βασ. κατ.Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ + συνδ. φ. -ē + πρόσφ. ba + βασ. κατ. Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ +  χαρακτηρι-στικά φωνήεντα a / e  + β. κ.Π.Φ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	leg-οr
	leg-e-ba-r
	leg-a-r

	
	leg-e-ris/re
	leg-e-ba-ris/re
	leg-e-ris/re

	
	leg-i-tur
	leg-e-ba-tur
	leg-e-tur

	
	leg-i-mur
	leg-e-ba-mur
	leg-e-mur

	
	leg-i-mini
	leg-e-ba-mini
	leg-e-mini

	
	leg-u-ntur
	leg-e-ba-ntur
	leg-e-ntur


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική ενεστώτα του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική παρατατικού του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική μέλλοντα του sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	lectus-a-um sum
	lectus-a-um eram
	lectus-a-um ero

	
	                    es
	                   eras 
	                   eris

	
	                    est
	                   erat
	                   erit

	
	lecti-ae-a sumus
	lecti-ae-a   eramus
	lecti-ae-a  erimus

	
	                estis
	                  eratis
	                 eritis

	
	                sunt
	                  erant
	                 erunt


Δ’ Συζυγια Audior-auditus sum-audiri

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + βασ. κατ.Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ + συνδ. φ. -ē + πρόσφ. ba + βασ. κατ.Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ +  χαρακτηρι-στικό φωνήεν a / e  + β. κ. Π.Φ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	audi-or
	audi-e-ba-r
	audi-a-r

	
	audi-ris/re
	audi-e-ba-ris/re
	audi-e-ris/re

	
	audi-tur
	audi-e-ba-tur
	audi-e-tur

	
	audi-mur
	audi-e-ba-mur
	audi-e-mur

	
	audi-mini
	audi-e-ba-mini
	audi-e-mini

	
	audi-u-ntur
	audi-e-ba-ntur
	audi-e-ntur


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική ενεστώτα του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική παρατατικού του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική μέλλοντα του sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	auditus –a-um sum
	auditus-a-um eram
	auditus-a-um ero

	
	                      es
	                      eras
	                     eris

	
	                      est
	                      erat
	                     erit

	
	auditi-ae- a sumus
	auditi-ae-a eramus
	auditi-ae-a  erimus

	
	                   estis
	                  eratis
	                    eritis

	
	                   sumt
	                  erant
	                    erint


Γ’ Συζυγια Dicor- Dictus sum- Dici Γ’

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + συνδετικά φων.e/ĭ /ŭ +βασ. κατ.Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ + συνδ. φ. -ē + πρόσφ. ba + βασ. κατ. Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ +  χαρακτηρι-στικά φωνήεντα a / e  + β. κ.Π.Φ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική ενεστώτα του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική παρατατικού του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική μέλλοντα του sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Δ’ Συζυγια Nutrior-Nutritus sum-Nutriri Δ’

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + βασ. κατ.Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ + συνδ. φ. -ē + πρόσφ. ba + βασ. κατ.Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ +  χαρακτηρι-στικό φωνήεν a / e  + β. κ. Π.Φ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ
	ΣΥΝΤ. ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική ενεστώτα του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική παρατατικού του sum
	μετοχή ΠΡΚ + οριστική μέλλοντα του sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Ονοματικοι Τυποι Ενεργhτικησ Φωνησ

Μετοχη
 Ενεστωτα

	Α’, Β’ συζυγία:
	θέμα ενεστώτα +
	-ns (
	ama-ns (amandis)

dele-ns (delentis)

	Γ’, Δ’ συζυγία:
	θέμα ενεστώτα + -e-+
	-ns (
	leg-e-ns (legendis)

audi-e-ns (audiendis)


Μετοχη
 Μελλοντα

	Α’, Β’, Γ’, Δ’συζυγία:
	θέμα σουπίνο +
	-urus, -ura, -urum (
	ama-turus, -ura, -um

dele-turus, -ura, -um

lect-urus, -ura, -um

audit-urus, -ura, -um


Απαρεμφατο Ενεστωτα

	Α’, Β’, Δ’ συζυγία:
	θέμα ενεστώτα +
	-re (
	ama-re

dele-re
audi-re

	Γ’ συζυγία:
	θέμα ενεστώτα + -e-+
	-re (
	leg-e-re


Aπαρεμφατο μελλοντα

	Α’, Β’, Γ’, Δ’ συζυγία:
	μετοχή μέλλοντα σε αιτιατική +απαρέμφατο ενεστώτα sum

	amaturum esse

amaturam esse

amaturum esse

amaturos esse

amaturas esse

amatura esse
	deleturum esse

deleturam esse

deleturum esse

deleturos esse

deleturas esse

deleturum esse
	lecturum esse

lecturam esse

lecturum esse

lecturos esse

lecturas esse

lectura esse
	auditurum esse

audituram esse

auditurum esse

audituros esse

audituras esse

auditura esse


Απαρεμφατο Παρακειμενου

	Α’, Β’, Γ’, Δ’ συζυγία:
	θέμα παρακειμένου + isse
	amav-isse

delev-isse

leg-isse

audiv-isse


Σουπινο

	Α’, Β’, Γ’, Δ’ συζυγία:
	θέμα σουπίνο + - um (αιτιατική: σκοπός ή κίνηση προς)

               + - u (αφαιρετική:αναφορά)

	amatum

amatu
	deletum

deletu
	lectum

lectu
	auditum

auditu


Γερουνδιο

	Α’, Β’, Γ’ συζυγία:
	θέμα ενεστώτα +
	-ndi
-ndo
-ndum

-ndo (
	amandi

amando

amandum

amando
	delendi

delendo

delendum

delendo

	Γ’, Δ’ συζυγία:
	θέμα ενεστώτα + -e-+
	-ndi

-ndo

-ndum

-ndo (
	legendi

legendo

legendum

legendo
	audiendi

audiendo

audiendum

audiendo


Ονοματικοι τυποι Παθητικησ φωνησ

Μετοχη
 παρακειμενου

	Α’, Β’, Γ’, Δ’ συζυγία:
	θέμα σουπίνο + 
               -us, -a, -um (
	amatus, -a, -um

deletus, -a, -um

lectus, -a –um

auditus, -a, -um


Απαρεμφατο Ενεστωτα

	Α’, Β’, Δ’ συζυγία:
	θέμα ενεστώτα +
	-ri (
	ama-ri

dele-ri
audi-ri

	Γ’ συζυγία:
	θέμα ενεστώτα + 
	-i (
	leg-i


Απαρεμφατο Μελλοντα

	Α’, Β’, Γ’, Δ’ συζυγία:
	αιτιατική σουπίνο + -iri (απαρέμφατο ενεστώτα του eo) (
	amatum iri

deletum iri

lectum iri

auditum iri


Απαρεμφατο παρακειμενου

	Α’, Β’, Γ’, Δ’ συζ.:
	αιτιατική μετοχής παρακειμένου +απρμφ ενεστώτα του sum (
	amatum-am-um / amatos-as-a esse
deletum -am-um / deletos-as-a esse
lectus-a–um / lectos-as-a esse
auditus -a-um / auditos-as-a esse


Απαρεμφατο Συντελεσμενου Μελλοντα

	Α’, Β’, Γ’, Δ’ συζ.:
	αιτιατική μετοχής παρακειμένου + απρμφ μέλλοντα του sum:fore (
	amatum-am-um / amatos-as-a fore
deletum -am-um / deletos-as-a fore
lectus-a–um / lectos-as-a fore
auditus -a-um / auditos-as-a fore


Γερουνδιακό

	Α’, Β’ συζυγία:
	θέμα ενεστώτα +
	-ndus
-nda
-nda(
	amandus, amanda, amandum

delendus, delenda, delendum


	Γ’ , Δ’ συζυγία:
	θέμα ενεστώτα + -e
	-ndus

-nda

-nda(
	legendus, legenda, legendum

audiendus, audienda,audiendum


Άσκηση: Να σχηματίσεις τους ρηματικούς τύπους ενεργητικής και παθητικής φωνής των ρημάτων:

vulnero – vulneravi – vulneratum – vulnerare 
A’= πληγώνω
censeo – censui- censum – censere 


Β’=πιστεύω
adgnosco – adgnovi- adgnitum- adgnoscere 
Γ’=αναγνωρίζω
nutrio – nutrivi – nutritum- nutrire 


Δ’=τρέφω
	
	
	vulnero
	censeo
	adgnosco
	nutrio

	E.

Φ.
	Μτχ.Εν.
	
	
	
	

	
	Μτχ.Μελλ.
	
	
	
	

	
	Απρ.Εν.
	
	
	
	

	
	Απρ.Μελλ.


	
	
	
	

	
	Απρ.Πρκ.
	
	
	
	

	
	Σουπίνο
	
	
	
	

	
	Γερούνδιο


	
	
	
	

	Π.

Φ.
	Μτχ. Πρκ.
	
	
	
	

	
	Απρ.Εν.
	
	
	
	

	
	Απρ.Μελλ.
	
	
	
	

	
	Απρ.Πρκ.


	
	
	
	

	
	Απρ. Σ.Μ


	
	
	
	

	
	Γερ/κο


	
	
	
	


Αποθετικα ρηματα 

Τα ρήματα αυτά κλίνονται όπως όλα τα ρήματα παθητικής φωνής αλλά έχουν ενεργητική ή μέση διάθεση (εκτός από τον τύπο του γερουνδιακού που έχει παθητική διάθεση)

π.χ.
miseror- miseratus sum – miserari 
Α’: λυπάμαι

intueor – intuitus sum – intueri 
Β’: κοιτάζω

sequor – secutus sum – sequi
Γ’: ακολουθώ

mentior – mentitus sum – mentiri
Δ’: λέω ψέμματα
Τα ρήματα αυτά διατηρούν από την ενεργητική φωνή τους εξής τύπους:

σουπίνο
μετοχή ενεστώτα
απαρέμφατο μέλλοντα

γερούνδιο
μετοχή μέλλοντα
υποτακτική μέλλοντα

Σημ.: επειδή το απαρέμφατο μέλλοντα διατηρείται από την ενεργητική φωνή δεν υπάρχει το αντίστοιχο της παθητικής.

Ημιαποθετικa Ρηματα

Λέγονται τα ρήματα εκείνα που σχηματίζουν άλλους μεν χρόνους σύμφωνα με την ενεργητική φωνή και άλλους σύμφωνα με την παθητική. Πάντα όμως έχουν ενεργητική διάθεση.

Χωρίζονται σε δυο κατηγορίες:

1) όσα έχουν ενεστώτα (και τους χρόνους που σχηματίζονται από αυτόν) και απαρέμφατο ενεστώτα σύμφωνα με την ενεργητική φωνή, παρακείμενο (και τους χρόνους που σχηματίζονται από αυτόν) σύμφωνα με την παθητική. 

Η κατηγορία αυτή περιέχει τα περισσότερα ημιαποθετικά. Αυτά είναι μόνο 2ης και 3ης συζυγίας.

π.χ.
audeo – ausus sum – audere

B’: τολμώ

confido – confisus sum- confidere
Γ’: εμπιστεύομαι
2) όσα έχουν ενεστώτα (και τους χρόνους που σχηματίζονται από αυτόν) και απαρέμφατο ενεστώτα σύμφωνα με την παθητική φωνή και παρακείμενο σύμφωνα με την ενεργητική φωνή.

Η κατηγορία αυτή περιέχει μόνο δυο ρήματα:

α) revertor – reverti – reverti (ημιαποθετικό)

    revertor – reversus sum – reverti (αποθετικό)

β) deverto – deverti – deversum – devertere (ενεργητικό)

    devertor – deverti – deverti (αποθετικό)

Παραδείγματα κλίσης αποθετικών ρημάτων

	ΕΝ
	miseror


	intueor
	sequor
	mentior

	ΠΡΤ
	
	
	
	

	ΜΕΛΛ
	
	
	
	

	ΠΡΚ
	
	
	
	

	ΥΠΕΡ
	
	
	
	

	Σ.Μ.
	
	
	
	

	απ.εν.
	
	
	
	

	απ.μ.
	
	
	
	

	απ.πρκ
	
	
	
	

	απ.υπ.
	
	
	
	

	μτχ. εν
	
	
	
	

	μτχ.μ.
	
	
	
	

	μτχ.πρκ
	
	
	
	


Ενεργητικη Περιφραστικη Συζυγια

· Δηλώνει επικείμενη ενέργεια, πρόθεση τέλεσης μιας πράξης, αναπόφευκτη εξέλιξη. 

· Τη σχηματίζει κάθε ρήμα που διαθέτει μετοχή μέλλοντα. 

· Σχηματίζεται από τη μετοχή του ενεργητικού μέλλοντα + το ρ. sum (σε όλους τους χρόνους)

	
	Οριστική
	Υποτακτική
	Απαρέμφατο

	ΕΝΣ
	amaturus –a-um sum
	
	amaturum-am-um esse

amaturos –as-a esse

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	ΠΡΤ
	amaturus –a –um eram
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	ΜΕΛΛ
	amaturus –a-um ero
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	ΠΡΚ
	amaturus-a-um fui
	
	amaturum–am-um fuisse

amaturos-as-a fuisse

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	ΥΠΕΡ
	amaturus–a-um fueram
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Σ.ΜΕΛΛ
	amaturus-a-um fuero
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ 

Παρατηρήσεις

Η χρήση της υποτακτικής είναι πιο συχνή στα λατινικά από ό,τι στα αρχαία ελληνικά. Το εγκλιτικό σύστημα της λατινικής είναι ουσιαστικά διπολικό, καθώς βασίζεται στην αντίθεση της οριστικής με την υποτακτική. Η υποτακτική είναι η έγκλιση της υποκειμενικής έκφρασης. Συγχωνεύει χρήσεις που στα αρχαία ελληνικά συναντάμε στην υποτακτική, στην ευκτική, στην προστακτική και στην οριστική. Στις κύριες προτάσεις είτε εκφράζει την υποκειμενικότητα μιας κρίσης (υποτακτική δυνητική, απορηματική, του απραγματοποίητου), είτε προσδιορίζει την υποκειμενικότητα μιας επιθυμίας (υποτακτική προτεπτική), ευχετική, παραχωρητική). Π.χ.

Quis hoc neget? (Ποιος μπορεί να το αρνηθεί; -Δυνητική)

Quid agam? ( Τι να κάνω; - Απορηματική)

Amemus patriam. (Ας αγαπάμε την πατρίδα –Προτρεπτική)

Utinam errem ( Μακάρι να κάνω λάθος – Ευχετική. Συνοδεύεται συνήθως με το utinam: είθε)

Sint sane suberbi Rhodienses (Ας δεχτούμε ότι οι Ρόδιοι είναι πράγματι αλαζόνες – Παραχωρητική).

Για την υποτακτική του απραγματοποίητου, που είναι μόνο χρόνου παρατατικού ή υπερσυντελίκου βλ. υποθετικούς λόγους.

Υποτακτική του ρ. sum

	Ενεστώτας
	Παρατατικός
	Μέλλοντας
	Παρακείμενος
	Υπερσυντέλικος

	sim
	essem
	futurus-a-um sim
	fuerim
	fuissem

	sis
	esses
	                      sis
	fueris
	fuisses

	sit
	esset
	                      sit
	fuerit
	fuisset

	simus
	essemus
	futuri-ae-a simus
	fuerimus
	fuissemus

	sitis
	essetis
	                   sitis
	fuerit
	fuissetis

	sint
	essent
	                   sint
	fuerint
	fuissent


Υποτακτικh Ενεργητικhς Φωνhς

· Υποτακτική  στην Ενεργητική Φωνή έχουν όλοι οι χρόνοι εκτός από το συντελεσμένο μέλλοντα.

A’Συζυγία

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ (χωρίς το α) + e +βασ. κατ.Ε.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.
	μετοχή μέλλοντα + υποτακτική ενεστ. sum 

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	am-e-m
	ama-re-m
	amaturus-a-um sim

	
	am-e-s
	ama-re-s
	                        sis

	
	am-e-t
	ama-re-t
	                        sit

	
	am-e-mus
	ama-re-mus
	amaturi-ae-a simus

	
	am-e-tis
	ama-re-tis
	                     sitis

	
	am-e-nt
	ama-re-nt
	                     sint


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα  eri +βασ. κατ.Ε.Φ
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα isse + βασ. κατ. Ε.Φ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	amav-eri-m
	amav-isse-m

	
	amav-eri-s
	amav-isse-s

	
	amav-eri-t
	amav-isse-t

	
	amav-eri-mus
	amav-isse-mus

	
	amav-eri-tis
	amav-isse-tis

	
	amav-eri-nt
	amav-isse-nt


	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ (χωρίς το α) + e +βασ. κατ.Ε.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.
	μετοχή μέλλοντα + υποτακτική ενεστ. sum 

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	oppugn-e-m
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα  eri +βασ. κατ.Ε.Φ
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα isse + βασ. κατ. Ε.Φ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


B’Συζυγία

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + α + βασ. κατ.Ε.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.
	μετοχή μέλλοντα + υποτακτική ενεστ. sum 

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	dele-a-m
	dele-re-m
	deleturus-a-um sim

	
	dele-a-s
	dele-re-s
	                         sis

	
	dele-a-t
	dele-re-t
	                         sit

	
	dele-a-mus
	dele-re-mus
	deleturi-ae-a simus

	
	dele-a-tis
	dele-re-tis
	                      sitis

	
	dele-a-nt
	dele-re-nt
	                      sint


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα  eri +βασ. κατ.Ε.Φ
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα isse + βασ. κατ. Ε.Φ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	delev-eri-m
	delev-isse-m

	
	delev-eri-s
	delev-isse-s

	
	delev-eri-t
	delev-isse-t

	
	delev-eri-mus
	delev-isse-mus

	
	delev-eri-tis
	delev-isse-tis

	
	delev-eri-nt
	delev-isse-nt

	
	
	

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + α + βασ. κατ.Ε.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.
	μετοχή μέλλοντα + υποτακτική ενεστ. sum 

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	habe-a-m
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα  eri +βασ. κατ.Ε.Φ
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα isse + βασ. κατ. Ε.Φ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Γ’ Συζυγία

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + a +βασ. κατ.Ε.Φ.
	θ. ΕΝΣ +συνδ. φ. e + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.
	μετοχή μέλλοντα + υποτακτική ενεστ. sum 

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	leg-a-m
	leg-e-re-m
	lecturus-a-um sim

	
	leg-a-s
	leg-e-re-s
	                       sis

	
	leg-a-t
	leg-e-re-t
	                       sit

	
	leg-a-mus
	leg-e-re-mus
	lecturi-ae-a simus

	
	leg-a-tis
	leg-e-re-tis
	                    sitis

	
	leg-a-nt
	leg-e-re-nt
	                    sint


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα  eri +βασ. κατ.Ε.Φ
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα isse + βασ. κατ. Ε.Φ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	leg-eri-m
	leg-isse-m

	
	leg-eri-s
	leg-isse-s

	
	leg-eri-t
	leg-isse-t

	
	leg-eri-mus
	leg-isse-mus

	
	leg-eri-tis
	leg-isse-tis

	
	leg-eri-nt
	leg-isse-nt


	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + a +βασ. κατ.Ε.Φ.
	θ. ΕΝΣ +συνδ. φ. e + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.
	μετοχή μέλλοντα + υποτακτική ενεστ. sum 

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	ger-a-m
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα  eri +βασ. κατ.Ε.Φ
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα isse + βασ. κατ. Ε.Φ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Δ’Συζυγία

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + α +βασ. κατ.Ε.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.
	μετοχή μέλλοντα + υποτακτική ενεστ. sum 

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	audi-a-m
	audi-re-m
	auditurus-a-um sim

	
	audi-a-s
	audi-re-s
	                         sis 

	
	audi-a-t
	audi-re-t
	                         sit

	
	audi-a-mus
	audi-re-mus
	audituri-ae-a simus

	
	audi-a-tis
	audi-re-tis
	                      sitis

	
	audi-a-nt
	audi-re-nt
	                      sint


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα  eri +βασ. κατ.Ε.Φ
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα isse + βασ. κατ. Ε.Φ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	audiv-eri-m
	audivi-isse-m

	
	audiv-eri-s
	audivi-isse-s

	
	audiv-eri-t
	audivi-isse-t

	
	audiv-eri-mus
	audivi-isse-mus

	
	audiv-eri-tis
	audivi-isse-tis

	
	audiv-eri-nt
	audivi-isse-nt


	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	
	θ. ΕΝΣ + α +βασ. κατ.Ε.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.
	μετοχή μέλλοντα + υποτακτική ενεστ. sum 

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα  eri +βασ. κατ.Ε.Φ
	θέμα ΠΡΚ + πρόσφυμα isse + βασ. κατ. Ε.Φ.

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Υποτακτικh Παθητικhς Φωνhς

· Η Υποτακτική στην Παθητική φωνή έχει τέσσερις χρόνους: ενεστώτα, παρατατικό, παρακείμενο και υπερσυντέλικο.

A’Συζυγία

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ

	
	θ. ΕΝΣ (χωρίς το α) + e +βασ. κατ.Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. Π.Φ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	am-e-r
	ama-re-r

	
	am-e-ris/re
	ama-re-ris/re

	
	am-e-tur
	ama-re-tur

	
	am-e-mur
	ama-re-mur

	
	am-e-mini
	ama-re-mini

	
	am-e-ntur
	ama-re-ntur


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	μετοχή παρακειμένου + υποτακτική ενεστ. sum
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτική παρατ.sum 

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	amatus-a-um sim
	amatus-a-um essem

	
	                        sis
	                     esses

	
	                        sit
	                     esset 

	
	amati-ae-a simus
	amati-ae-a essemus

	
	                  sitis
	                  essetis

	
	                  sint
	                  essent


	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ

	
	θ. ΕΝΣ (χωρίς το α) + e +βασ. κατ.Ε.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	oppugn-e-r
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	μετοχή παρακειμένου + υποτακτική ενεστ. sum
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτική παρατ.sum 

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


B’Συζυγία

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ

	
	θ. ΕΝΣ + α + βασ. κατ.Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	dele-a-r
	dele-re-r

	
	dele-a-ris/re
	dele-re-ris/re

	
	dele-a-tur
	dele-re-tur

	
	dele-a-mur
	dele-re-mur

	
	dele-a-mini
	dele-re-mini

	
	dele-a-ntur
	dele-re-ntur


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτική ENΣ. sum 
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτ. ΠΡΤ sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	deletus-a-um sim
	deletus-a-um essem

	
	                       sis
	                      esses

	
	                      sit
	                      esset

	
	deleti-ae-a simus
	deleti-ae-a essemus

	
	                   sitis
	                  essetis

	
	                    sint
	                  essent

	
	
	

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	

	
	θ. ΕΝΣ + α + βασ. κατ.Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. Π.Φ.
	

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	habe-a-r
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτική ENΣ. sum 
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτ. ΠΡΤ sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Γ’ Συζυγία

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ

	
	θ. ΕΝΣ + a +βασ. κατ.Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ +συνδ. φ. e + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. Π.Φ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	leg-a-r
	leg-e-re-r

	
	leg-a-ris/re
	leg-e-re-ris/re

	
	leg-a-tur
	leg-e-re-tur

	
	leg-a-mur
	leg-e-re-mur

	
	leg-a-mini
	leg-e-re-mini

	
	leg-a-ntur
	leg-e-re-ntur


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτική ΕΝΣ. sum 
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτική ΠΡΤ. sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	lectus-a-um sim
	lectus-a-um essem

	
	                    sis
	                   esses  

	
	                    sit
	                   esset

	
	lecti-ae-a simus
	lecti-ae-a essemus

	
	                 sitis
	                essetis

	
	                 sint
	                essent


	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ

	
	θ. ΕΝΣ + a +βασ. κατ.Π.Φ.
	θ. ΕΝΣ +συνδ. φ. e + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. Π.Φ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	ger-a-m
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτική ΕΝΣ. sum 
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτική ΠΡΤ. sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Δ’Συζυγία

	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ

	
	θ. ΕΝΣ + α +βασ. κατ.Ε.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	audi-a-r
	audi-re-r

	
	audi-a-ris/re
	audi-re-ris/re

	
	audi-a-tur
	audi-re-tur

	
	audi-a-mur
	audi-re-mur

	
	audi-a-mini
	audi-re-mini

	
	audi-a-ntur
	audi-re-ntur


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτική ενεστ. sum 
	μετοχή ΠΡΚ +υποτακτ. ΕΝΣ sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	auditus-a-um sim
	auditus-a-um essem

	
	                     sis 
	                     esses

	
	                     sit
	                     esset

	
	auditi-ae-a simus
	auditi-ae-um essemus

	
	                   sitis
	                     essetis

	
	                   sint
	                     essent


	
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ

	
	θ. ΕΝΣ + α +βασ. κατ.Ε.Φ.
	θ. ΕΝΣ + πρόσφυμα -re + βασ. κατ. E.Φ.

	ΕΝΕ

ΣΤΩ

ΤΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ
ΝΟΙ
	nutri-a-r
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


	
	ΠΑΡΑΚΕΙΜΕΝΟΣ
	ΥΠΕΡΣΥΝΤΕΛΙΚΟΣ

	
	μετοχή ΠΡΚ + υποτακτική ενεστ. sum
	μετοχή ΠΡΚ +υποτακτ. ΕΝΣ sum

	ΣΥΝ

ΤΕ

ΛΙ

ΚΟΙ

ΧΡΟ

ΝΟΙ
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


Προστακτικη

Προστακτική Ενεργητικής φωνής

	
	
	Α’ Συζυγία
	Β’Συζυγία
	Γ’Συζυγία

                          -io
	Δ’Συζυγία

	ΕΝΣ
	β’εν.
	ama
	dele
	leg-e                 cap-e
	audi

	
	β’πλ.
	ama-te
	dele-te
	leg-i-te            capi-te
	audi-te

	ΜΕΛΛ
	β’εν.
	ama-to
	dele-to
	leg-i-to            capi-to
	audi-to

	
	γ’εν.
	ama-to
	dele-to
	leg-i-to            capi-to
	audi-to

	
	β’πλ.
	ama-tote
	dele-tote
	leg-i-tote         capi-tote
	audi-tote

	
	γ’πλ.
	ama-nto
	dele-nto
	leg-u-nto          capi-u-nto
	audi-unto


Σημείωση: 1.Τα ρήματα της Γ’ συζυγίας dico, duco, fero, facio στην Προστακτική ΕΦ του ενεστώτα στο β’ενικό πρόσωπο δεν έχουν κατάληξη –ε. Δηλαδή:


β’ εν. Προστ.ΕΝΣ ΕΦ:  dic, duc, fer, fac

Το ίδιο συμβαίνει και με όλα τα σύνθετα των ρημάτων αυτών, εκτός από τα σύνθετα του facio που λήγουν σε –icio, π.χ. interficio - interfice

2. H προστακτική του sum είναι  es, este / esto, esto, estote, sunto.
Προστακτική Παθητικής  φωνής

	
	
	Α’ Συζυγία
	Β’Συζυγία
	Γ’Συζυγία
	Δ’Συζυγία

	ΕΝΣ
	β’εν.
	ama-re
	dele-re
	leg-e-re        cape-re
	audi-re

	
	β’πλ.
	ama-mini
	dele-mini
	leg-i-mini      capi-mini
	audi-mini

	ΜΕΛΛ
	β’εν.
	ama-tor
	dele-tor
	leg-i-tor       capi-tor
	audi-tor

	
	γ’εν.
	ama-tor
	dele-tor
	leg-i-tor       capi-tor
	audi-tor

	
	γ’πλ.
	ama-ntor
	dele-ntor
	leg-u-ntor    capi-u-ntur
	audi-untor


Σημειώσεις

1. Η πιο συνηθισμένη προστακτική είναι η προστακτική του ενεργητικού ενεστώτα. Η προστακτική αυτή όμως κανονικά δεν εκφράζει την απαγόρευση (αντίθετα με την προστακτική της ελληνικής).

2. Συχνά η προστακτική του ενεργητικού ενεστώτα αντικαθιστά και την αντίστοιχη προστακτική του μέλλοντα. 
3. Το γ’εν. και το γ’πληθ. πρόσωπο της προστακτικής του μέλλοντα χρησιμοποιούνται μόνο σε νόμους και συνθήκες. Η προστακτική αυτή αναπληρώνει την προστακτική του ενεστώτα όταν λείπει, π.χ. memento, mementote (memini), scito, scitote (scio)

4. H απαγόρευση εκφράζεται

α) noli, nolite (< προστ. ΕΝΣ του nolo=δε θέλω) + απρμφ ΕΝΣ

β) ne (ή αρνητικές λέξεις όπως  nemo, numquam) + υποτ. ΠΡΚ

Opibus urbis nolite confidere – Ne opibus urbis confisi sitis

Παραθετικά  Επιθέτων ( kai επιθετικων μετοχων)
Ο συγκριτικός βαθμός σχηματίζεται αν προσθέσουμε στο θέμα του επιθέτου (όπως αυτό φαίνεται στη γενική ενικού του αρσενικού γένους) τις καταλήξεις: - ior, -ior, - ius.

long-us-a-um 

long-ior-ior-ius

trist-is-is-e

trist-ior-ior-ius

Tα επίθετα συγκριτικού βαθμού κλίνονται σύμφωνα με την 3η κλίση (με αφαιρετική ενικού σε –e, γενική πληθυντικού σε –um και τις όμοιες πτώσεις πληθυντικού των ουδετέρων σε – a
).

O υπερθετικός βαθμός σχηματίζεται αν στο θέμα του επιθέτου προσθέσουμε τις καταλήξεις –issimus, - issima, - issimum.

Τα επίθετα υπερθετικού βαθμού ακολουθούν τα επίθετα της 2ης κλίσης.


long-us-a-um 

long-issimus-a-um

trist-is-is-e


trist- issimus-a-um
Ιδιομορφίες Παραθετικών

· Τα επίθετα 2ης ή 3ης κλίσης που λήγουν σε –er έχουν υπερθετικό που λήγει σε –rimus-a-um. H κατάληξη αυτή προστίθεται στην ονομαστική ενικού του αρσενικού γένους, π.χ. 

tener (γεν. tener-i)

tener-ior
tener-rimus

pulcher (γεν. pulchr-i)
pulchr- ior
pulcher- rimus

Σημείωση 1: Το επίθετο maturus-a-um έχει διπλό υπερθετικό maturissimus-a-um και maturrimus-a-um.

Σημείωση 2: Το επίθετο  dexter – dextra- dextrum έχει υπερθετικό  dextimus –a-um.

· Ta επίθετα  facilis (εύκολος), similis (όμοιος), dissimilis (ανόμοιος), humilis (ταπεινός), και gracilis (ραδινός, ισχνός) σχηματίζουν τον υπερθετικό σε 
limus-a-um πχ. 
facilis
 facil-ior facil-limus(<facil-simus, με αφομοίωση)

· Τα επίθετα που λήγουν σε –ficus-a-um, -dicus, -volus έχουν συγκριτικό βαθμό σε –entior-entior-entius και υπερθετικό σε –entissimus-a-um.
π.χ.
magnificus
magnificentior
magnificentissimus

· Τα  παρακάτω επίθετα  έχουν διπλό υπερθετικό

superus-a-um

supremus-a-um / summus-a-um (28)
posterus-a-um

postremus-a-um / postumus-a-um (20,48)
exterus –a-um

extremus-a-um / extimus-a-um (25)
Περιφραστικά παραθετικά

Τα παραθετικά των επιθέτων σχηματίζονται και με τη βοήθεια των επιρρημάτων  magis(πιο) και  maxime(πάρα πολύ). Συνήθως σχηματίζουν τα παραθετικά  τους περιφραστικά τα επίθετα σε –us με προηγούμενα φωνήεντα τα  e,i,u, 

π.χ.  pius (ευσεβής) 
magis pius
maxime pius
ΣΧΗΜΑΤΙΚΑ
	Θετικός βαθμός
	Συγκριτικός βαθμός
	Υπερθετικός βαθμός

	long-us-a-um 


trist-is-is-e

	long-ior-ior-ius 
trist-ior-ior-ius
	long-issimus-a-um
trist- issimus-a-um

	tener (γεν. tener-i)

pulcher (γεν. pulchr-i)
	tener-ior-ior-ius
pulchr- ior-ior-ius
	tener-rimus-a-um 
pulcher- rimus-a-um

	facilis
 
	facil-ior-ior-ius
	facil-limus-a-um

	antiquus


	antiquior-ior-ius
	antiquissimus-a-um

	magnificus


	magnific-entior-ior-ius
	magnific-entissimus-a-um

	pius (ευσεβής) 

	magis pius

	maxime pius


Χωρίς παραθετικά είναι τα επίθετα που φανερώνουν ποιότητα ή ιδιότητα που δε συναντάται σε βαθμούς. Τέτοια είναι τα επίθετα που δηλώνουν τόπο, χρόνο, μέτρο, συγγένεια, ύλη, κάτι απόλυτο, άρνηση, εθνικότητα, καταγωγή, προέρχονται από ουσιαστικά (sonorus-27, από το sonor), είναι σύνθετα με τα per-, prae- και τα υποκοριστικά.

Σημείωση:. Εξαιρούνται τa  praeclarus (ένδοξος, 12) και praecox (πρώιμος,25) που σχηματίζουν κανονικά παραθετικά.
Χωρίς θετικό βαθμό είναι τα επίθετα που προέρχονται από επιρρήματα ή προθέσεις, π.χ (ultra)
ulterior-ior-ius
ultimus-a-um (5)


(prope)
propior-ior-ius
proximus-a-um (18)


(prae)

prior-ior-ius

primus-a-um (41)
Χωρίς υπερθετικό βαθμό είναι τα 


alacer

alacrior-ior-is

-
(13)

senex

senior-ior-ius

-
(40)

obsoletus
obsoletior-ior-ius
-


inauditus
inauditior-ior-ius
-


suspectus
suspectior-ior-ius
-

Χωρίς συγκριτικό είναι τα 

novus-a-um
[recentior-ior-ius]
novissimus-a-im (26)

sacer

[sanctior-ior-ius]
sacerrimus-a-um


inops

egentior-ior-ous
egentissimus-a-um (44)
Aνωμαλα παραθετικα

	Θετικός βαθμός
	Συγκριτικός βαθμός
	Υπερθετικός βαθμός

	bonus-a-um
	melior-ior-ius
	optimus-a-um

	malus-a-um
	peior-ior-ius
	pessimus-a-um

	magnus-a-um
	maior-ior-ius
	maximus-a-um

	parvus-a-um
	minor-or-us
	minimus-a-um

	multi-ae-a
	plures-es-(i)a
	plurimi-ae-a


επιρρηματα

Θετικός βαθμός

1. Όσα επιρρήματα προέρχονται από επίθετα 2ης κλίσης σχηματίζουν το θετικό βαθμό με την προσθήκη στο θέμα της κατάληξης –e.

2. Όσα επιρρήματα προέρχονται από επίθετα 3ης κλίσης σχηματίζουν το θετικό βαθμό με την προσθήκη στο θέμα της κατάληξης –iter.

3. Όσα επιρρήματα προέρχονται από επίθετα 3ης κλίσης μονοκατάληκτα σχηματίζουν το θέμα με την προσθήκη στο θέμα της κατάληξης  - er.
4. Κάποια επίθετα παρουσιάζουν κάποια ιδιομορφία στο σχηματισμό του θετικού βαθμού. Συγκεκριμένα: bonus- bene, facilis – facile, durus – dure/duriter, tristis- triste/tristiter, mitis- mite/mititer, secretus- secrete/secreto
Συγκριτικός βαθμός

Σχηματίζεται με την προσθήκη στο θέμα του επιθέτου της κατάληξης –ius.

Υπερθετικός βαθμός

Σχηματίζεται με την προσθήκη στο θέμα του επιθέτου της κατάληξης – issime.

Σημειώσεις

· Τα επιρρήματα που προέρχονται από επίθετο με υπερθετικό βαθμό σε –limus  έχουν επίρρημα υπερθετικού βαθμού με κατάληξη – lime.

· Τα επιρρήματα που προέρχονται από επίθετα με υπερθετικό βαθμό σε –rimus έχουν τον υπερθετικό τους βαθμό με την κατάληξη – rime η οποία προστίθεται στην ονομαστική ενικού του αρσενικού γένους. 
	
	Θετικός βαθμός
	Συγκριτικός 
	Υπερθετικός

	longus-a-um
	long-e
	long-ius
	long-issime

	fortis-is-e
	fort-iter
	fort-ius
	fort-issime

	ingens (ingentis)
	ingent-er
	ingent-ius
	ingent-issime

	similis-is-e
	simil-iter
	simil-ius
	simil-lime

	tener-tenera-tenerum
	tener-e
	tener-ius
	tener-rime

	pulcher-pulchra-pulchrum
	pulchr-e
	pulchr-ius
	pulcher-rime


Ανώμαλα παραθετικά επιρρημάτων

	
	Θετικός βαθμός
	Συγκριτικός 
	Υπερθετικός

	bonus
	bene
	melius
	optime

	parvus, paulus
	paulum, non multum
	minus
	minime

	malus
	male
	peius
	pessime

	multus
	multum
	plus
	plurimum

	magnus
	magnopere

magno opere
	magis
	Maxime

	
	
	
	

	
	diu
	diutius
	diutissime

	
	prae
	prius
	primum/primo

	
	prope
	propius
	proxime

	
	post
	posterius
	postremo/postremum

	
	saepe
	saepius
	saepissime

	
	satis
	satius
	-

	
	supra
	superius
	summe


1To ρήμα  sum- fui-esse: είμαι


1Οριστική


1Χρήση των πτώσεων


1Oυσιαστικά: 1η κλίση


2Ουσιαστικά: 2η κλίση


5Ενεργητική φωνή


5Α’ Συζυγiα amo-amavi –amatum-amāre


7Β’ Συζυγία  deleo – delevi – deletum – delēre


9Προσωπικές αντωνυμίες


9Οι Δεικτικές Αντωνυμίες ille –illa – illud / is-ea – id


9Κτητικες αντωνυμιες


10Η Αναφορικη Αντωνυμια qui-quae-quod


10Δεικτικες Αντωνυμιες: hic-haec-hoc / ipse-psa-ipsum


11H Aοριστη-ουσιαστικη Αντωνυμια Aliquis-aliqua/aliquae-aliquod


12Ουσιαστικά: 3η κλίση


13Ιδιομορφίες των αρσενικών και θηλυκών


15Ιδιομορφίες των ουδετέρων


16Επιθετα


16Δευτερoκλιτα επiθετα


17τριτοκλιτα επιθετα


19Ρηματα Γ’ Συζυγιας lego-legi-lectum-legere= διαβάζω


22Δ’ συζυγία audio-audivi-auditum-audīre= ακούω


244η κλιση ουσιαστικων


255η κλίση ουσιαστικων


26παθητικη φωνη


27Α’ Συζυγiα amor-amatus sum-amāri


27Β’ Συζυγια Deleor – deletus sum – deleri


29Γ’ Συζυγια legor- lectus sum- legi


29Δ’ Συζυγια Audior-auditus sum-audiri


30Γ’ Συζυγια Dicor- Dictus sum- Dici Γ’


30Δ’ Συζυγια Nutrior-Nutritus sum-Nutriri Δ’


31Ονοματικοι Τυποι Ενεργhτικησ Φωνησ


31Μετοχη Ενεστωτα


31Μετοχη Μελλοντα


31Απαρεμφατο Ενεστωτα


31Aπαρεμφατο μελλοντα


31Απαρεμφατο Παρακειμενου


32Σουπινο


32Γερουνδιο


32Ονοματικοι τυποι Παθητικησ φωνησ


32Μετοχη παρακειμενου


32Απαρεμφατο Ενεστωτα


32Απαρεμφατο Μελλοντα


32Απαρεμφατο παρακειμενου


32Απαρεμφατο Συντελεσμενου Μελλοντα


33Γερουνδιακο


34Αποθετικα ρηματα


34Ημιαποθετικa Ρηματα


36Ενεργητικη Περιφραστικη Συζυγια


37ΥΠΟΤΑΚΤΙΚΗ


37Υποτακτική του ρ. sum


38Υποτακτικh Ενεργητικhς Φωνhς


38A’Συζυγία


39B’Συζυγία


40Γ’ Συζυγία


41Δ’Συζυγία


42Υποτακτικh Παθητικhς Φωνhς


43B’Συζυγία


44Γ’ Συζυγία


45Δ’Συζυγία


46Προστακτικη


46Προστακτική Ενεργητικής φωνής


46Προστακτική Παθητικής  φωνής


47Παραθετικά  Επιθέτων


47Ιδιομορφίες Παραθετικών


47Περιφραστικά παραθετικά


48Aνωμαλα παραθετικα




� H hic-haec-hoc σημαίνει «αυτός-ή-ό» και αναφέρεται σε πράγματα ή καταστάσεις που βρίσκονται κοντά σε μας. Η ipse-ipsa-ipsum σημαίνει «ο ίδιος».


�ακόμα τα (όλα θηλυκά): febris (πυρετός), sitis (δίψα), tussis (βήχας), securis (τσεκούρι) .


� και β) τα ονόματα των μηνών σε-is ή –er, Aprilis, November και  τα προσηγορικά ονόματα που αρχικά ήταν επίθετα, όπως aequalis (ομήλικος),  annalis (ενν.liber, το χρονικό), natalis (ενν.dies, γενέθλιος), Atheniensis(Αθηναίος), κ.τ.λ.


� ακόμα τα ονόματα nostras (ημεδαπός), vestras (υμεδαπός), optimates (πληθ. οι αριστεις), penates (πληθ. οι πατρώοι θεοί).


� Κλίνεται όπως τα μονοκατάληκτα τριτόκλιτα επίθετα, με τη διαφορά ότι σχηματίζει την αφαιρετική σε –e ( σε –i τη σχηματίζει μόνο όταν χρησιμοποιείται επιθετικά.) Μετοχή ενεστώτα έχουν και τα αποθετικά ρήματα.


� Κλίνεται όπως τα δευτερόκλιτα επίθετα. Μετοχή μέλλοντα έχουν και τα αποθετικά ρήματα.


� Κλίνεται όπως τα δευτερόκλιτα επίθετα.


� Το γερουνδιακό είναι ρηματικό επίθετο 2ης κλίσης. Κλίνεται και στους δυο αριθμούς και ισοδυναμεί με τα ρηματικά επίθετα σε –τεος της αρχαίας ελληνικής.


� Εξαιρείται ο συγκριτικός του multi που κάνει plures, plura/ia, plurium γενική πληθυντικού. Παρόμοια και το  complures (34) 
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